
 

БЮЛЛЕТЕНЬ 

ДЛЯ ГОЛОСОВАНИЯ НА ГОДОВОМ 

ОБЩЕМ СОБРАНИИ АКЦИОНЕРОВ ОАО МОСКОВСКАЯ БИРЖА  

BALLOT  

FOR VOTING AT THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS  

OF THE MOSCOW EXCHANGE 

 
Полное фирменное наименование общества: Открытое акционерное общество «Московская Биржа ММВБ-РТС». 

Full Company name: Open Joint Stock Company “Moscow Exchange MICEX-RTS”. 
Место нахождения общества: Российская Федерация, г. Москва, Большой Кисловский переулок, дом 13. 

Location of Company: 13 Bolshoy Kislovsky Pereulok, Moscow, Russian Federation. 

Форма проведения общего собрания акционеров: собрание (совместное присутствие акционеров для обсуждения вопросов 
повестки дня и принятия решений по вопросам, поставленным на голосование). 

Form of meeting: meeting (joint presence of shareholders for discussion of items on the agenda and making decisions on items put to vote). 

Почтовый адрес, по которому могут направляться заполненные бюллетени: 125009, Российская Федерация, г. Москва,  
Большой Кисловский переулок, д. 13. 

Mailing address for completed ballots: 13 Bolshoy Kislovsky pereulok, Moscow, Russian Federation, 125009.    

Дата проведения общего собрания акционеров: 28 апреля 2015 года. 
Meeting date: 28 April 2015. 

Время начала проведения общего собрания акционеров: 12.00 часов московского времени. 

Start of meeting: 12.00 Moscow time. 

Место проведения общего собрания акционеров: Российская Федерация, г. Москва, ул. Воздвиженка, д.4/7, стр.1, 7 этаж, к. 7.100. 

Venue: room 7.100, 7th floor, build.1, 4/7 Vozdvizhenka str., Moscow, Russian Federation.   

Дата составления списка лиц, имеющих право на участие в общем собрании акционеров: 16 марта 2015 года.  
Date of making the list of persons entitled to participate in the meeting: 16 March 2015.  

 

 

___________________________________________________________ 
Фамилия, имя, отчество/наименование акционера / Full name / full company name of a shareholder 

 

 

___________________________________________________________ 
Количество принадлежащих акционеру голосующих акций / Number of voting shares owned by a shareholder 

 

____________________________________________________________ 
Число голосов для кумулятивного голосования / Number of votes for cumulative voting 

 

2 

  

Вопрос № 2: Избрание членов Наблюдательного совета ОАО Московская Биржа. 

Item No. 2: Election of members to the Supervisory Board of the Moscow Exchange. 
 

Формулировка решения по вопросу, поставленному на голосование:  
Избрать следующих лиц членами Наблюдательного совета ОАО Московская Биржа на срок до годового 

Общего собрания акционеров ОАО Московская Биржа в 2016 году: 
 

Draft resolution: 
Elect the following persons as members of the Supervisory Board of the Moscow Exchange for a term of office until 

Moscow Exchange’s next AGM, in 2016: 
 

No. Ф.И.О. кандидата (статус кандидата) Nominee’s full name (status): 
Число голосов  «ЗА» 
Number of votes FOR 

1.  АФАНАСЬЕВ Александр Константинович (кандидат для избрания в 

качестве исполнительного директора) 

AFANASIEV Alexander Konstantinovich (nominee to be elected as an 

executive director) 

 

2.  БИТТИ Никола Джейн (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

BEATTIE Nicola Jane (nominee to be elected as a non-executive director) 

 

3.  БРАТАНОВ Михаил Валерьевич (кандидат для избрания в качестве 

независимого директора) 

BRATANOV Mikhail Valerievich (nominee to be elected as an independent 

director) 

 

4.  ВОНГ Юань (кандидат для избрания в качестве независимого 

директора) 

WANG Yuan (nominee to be elected as an independent director) 

 

5.  ГЛОДЕК Шон Ян (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

GLODEK Sean Jan (nominee to be elected as a non-executive director) 

 



6.  ГОЛИКОВ Андрей Федорович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

GOLIKOV Andrey Fedorovich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

7.  ГОРЕГЛЯД Валерий Павлович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

GOREGLYAD Valeriy Pavlovich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

8.  ДЕНИСОВ Юрий Олегович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

DENISOV Yuriy Olegovich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

9.  ЖЕЛЕЗКО Олег Викторович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

ZHELEZKO Oleg Victorovich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

10.  ЗЛАТКИС Белла Ильинична (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

ZLATKIS Bella Ilyinichna (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 
 

11.  КАРАЧИНСКИЙ Анатолий Михайлович (кандидат для избрания в 

качестве независимого директора) 

KARACHINSKIY Anatoliy Mikhaylovich (nominee to be elected as an 

independent director) 

 

12.  КУДРИН Алексей Леонидович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

KUDRIN Alexey Leonidovich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

13.  ЛЫКОВ Сергей Петрович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

LYKOV Sergey Petrovich (nominee to be elected as a non-executive director) 

 

14.  РИСС Райнер (кандидат для избрания в качестве независимого 

директора) 

RIESS Rainer(nominee to be elected as an independent director) 

 

15.  СОЛОВЬЕВ Денис Вячеславович (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

SOLOVIEV Denis Vyacheslavovich (nominee to be elected as a non-

executive director) 

 

16.  ШАРОНОВ Андрей Владимирович (кандидат для избрания в качестве 

независимого директора) 

SHARONOV Andrey Vladimirovich (nominee to be elected as an 

independent director) 

 

17.  ШЕРШУН Кирилл Евгеньевич (кандидат для избрания в качестве 

неисполнительного директора) 

SHERSHUN Kirill Evgenievich (nominee to be elected as a non-executive 

director) 

 

ПРОТИВ всех кандидатов  

AGAINST ALL 
 

ВОЗДЕРЖАЛСЯ по всем кандидатам  

ABSTAINED FROM ALL 
 

 

Внимание!   При кумулятивном голосовании число голосов, принадлежащих каждому акционеру, умножается на число лиц, которые должны быть 
избраны в Наблюдательный совет Общества, и акционер вправе отдать полученные таким образом голоса полностью за одного кандидата или 
распределить их между двумя и более кандидатами; либо проголосовать «против всех кандидатов» или «воздержался по всем кандидатам», оставив 
не зачеркнутым только выбранный вариант голосования.  
Attention!   Under the cumulative voting the number of votes of each shareholder is multiplied by the number of persons to be elected to a company’s 
Supervisory Board and a shareholder has the right to cast all the received votes for a single nominee or distribute them among two or more nominees, vote 
AGAINST all nominees or ABSTAIN from all nominees by leaving only the chosen option uncrossed.  
Дробная часть голоса, полученная в результате умножения числа голосов, принадлежащих акционеру-владельцу дробной акции, на число лиц, 
которые должны быть избраны в Наблюдательный совет Общества, может быть отдана только за одного кандидата. 
A fractional part of a vote resulting from the multiplication of the number of votes of a holder of a fractional share by the number of nominees to be elected to  
the Supervisory Board may be cast for only one nominee.  
Описанный выше порядок кумулятивного голосования применяется, если иное не предусмотрено п.п. 1,  2,  3. 
The above voting procedure of cumulative voting shall be applicable unless otherwise provided by Sub-items 1, 2 or 3. 

 

 



 

Выберите (оставьте не зачеркнутым) один вариант голосования, соответствующий Вашему решению 
(если иное не предусмотрено п.п. 1, 2, 3) 

 

Choose (leave uncrossed) one option in accordance with your resolution (unless otherwise provided by Sub-items 1, 2 or 3) 
 

1. В случае, если голосование осуществляется по доверенности, выданной в отношении акций, переданных после даты составления списка лиц, 
имеющих право на участие в Общем собрании акционеров (далее «Список»), в поле напротив выбранного (не зачеркнутого) варианта голосования 
укажите количество голосов, отданных за выбранный вариант, и сделайте отметку о причинах заполнения поля: 
 

1. In the event of proxy voting regarding shares transferred after the date of drafting the list of persons entitled to participate in the general shareholder meeting 
(hereinafter the List), please indicate the number of votes allocated to the chosen option in the field opposite the chosen (uncrossed) voting option and note the 

reason for filling in the field: 

 

 

 

  - голосование осуществляется по доверенности, выданной в отношении акций, переданных после даты составления Списка. 
- voting is done by proxy issued in respect of shares transferred after the date of drafting the List. 

 
 

 
2. В случае, если голосование осуществляется в соответствии с указаниями лиц, которые приобрели акции после даты составления Списка, или в 
соответствии с указаниями владельцев депозитарных  ценных бумаг, укажите количество голосов, отданных за каждый вариант голосования, в 
полях напротив выбранных вариантов голосования и сделайте отметку о причинах заполнения поля: 
 

2. If voting is done in accordance with instructions from persons who acquired shares after the date of drafting the List or in accordance with instructions from 
depositary receipt holders, please indicate the number of votes cast for each voting option in the fields opposite the chosen (uncrossed)options, and note the 
reason for filling in the field: 
 

 

   - голосование осуществляется в соответствии с указаниями приобретателей акций, переданных после даты составления Списка, и (или) в 
соответствии с указаниями  владельцев депозитарных  ценных бумаг. 

- voting is done in accordance with instructions from acquirers of shares transferred after the date of drafting the List and (or) in accordance with 

instructions from depositary receipt holders. 

 

 

  

 

 

3. В случае, если после даты составления Списка переданы не все акции, в поле напротив выбранного (не зачеркнутого) варианта голосования 
укажите количество голосов, отданных за выбранный вариант, и сделайте отметку о причинах заполнения поля: 
 

3. If not all shares were transferred after the date of drafting the List, please indicate the number of votes cast for the chosen (uncrossed) option in the field 
opposite the option and note the reason for filling in the field: 

 

 

  - - часть акций передана после даты составления Списка. 
- a portion of shares was transferred after date of drafting the List. 

 
 

 

Если в отношении акций, переданных после даты составления Списка, получены указания приобретателей таких акций, совпадающие с 

оставленным вариантом голосования, такие голоса  суммируются.                                     

If, in respect of shares transferred after the date of drafting the List, the voting instruction received from acquirers of such shares corresponds to the 

option left uncrossed, such votes shall be combined.                                      
 

Подпись акционера (представителя)/ 

Signature of Shareholder (proxy) ______________________________(_______________________________________________________________)  

                                                                          (подпись)/ (signature)                                                         (Ф.  И.  О.)/ (full name) 
 

Доверенность от / Proxy  issued on "_____"   № _____________________ 

Бюллетень  для  голосования  должен  быть  подписан  акционером  или  его  представителем* 

* Представителю акционера, подписавшему бюллетень, необходимо представить (приложить) доверенность (нотариально заверенную копию 

доверенности). 

Voting  ballots  must  be  signed  by  a  shareholder  or  his/her/its  proxy* 

* Ballots signed by shareholders’ proxies must be accompanied by a power of attorney (or a duly notarized copy thereof). 

 
В случае расхождения русского и английского текста бюллетеней текст на русском языке имеет приоритет (преимущественное значение). 

In case of a discrepancy of Russian and English versions, the Russian version shall prevail. 

 

 


